




C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

HKPO AD - LangLang Lon OP.pdf   1   06/12/2011   3:49 PM







HKPO Ad Aug 2009 170x247 aw.indd   1 21/08/2009   3:11 PM





















14

香港管弦樂團（港樂）是亞洲區
內最具領導地位的樂團之一，豐
富香港文化生命逾一世紀，並已
發展成一個集華人與海外音樂精
英的傑出樂團，吸引世界級藝術
家同台獻藝。港樂每年透過超過
150場精彩演出，觸動逾200 ,000
樂迷的心靈。在藝術總監兼總指
揮艾度．迪華特領導下，港樂的
藝術水平屢創高峰。

2006年4月起，太古集團慈善信託
基金成為樂團的首席贊助，此為
港樂史上最大的企業贊助，令樂
團得以在藝術上有更大的發展，
向世界舞台邁進的同時，將高水
準的演出帶給廣大市民，讓更多
人接觸到古典音樂。港樂和香港
的城市脈搏深深緊扣，積極推廣
管 弦 樂 至 社 會 各 階 層 ， 將 精 彩
的音樂會體驗帶到各家各戶，當
中不少重要演出更透過電台及電
視轉播給全港市民欣賞，包括於
跑馬地馬場遊樂場舉行的全年最
大型交響演奏—太古「港樂．星
夜．交響曲」。

為了提高全港中、小、特殊學生
對古典音樂的興趣，港樂舉辦音
樂 教 育 計 劃 「滙豐 保 險 創 意 音
符」，提供免費音樂會及各項教
育活動。樂團亦經常與香港歌劇
院等其他藝團合作，並與中外流
行歌手作跨界演出。港樂的海外
巡迴演出，讓樂團在港外建立聲
譽及進一步提升藝術水平。2 01 0
年9月，迪華特再次到中國巡演，
並分別在上海世博會2010、西安
及北京演出。

香港管弦樂團由香港特別行政區政府資助

香港管弦樂團首席贊助：太古集團

香港管弦樂團為香港文化中心場地伙伴

The Hong Kong Philharmonic Orchestra 
(HKPO) is one of Asia’s leading orchestras. 
Enriching Hong Kong’s cultural life for over 
a century, the Orchestra has grown into 
a formidable ensemble of Chinese and 
international talents, attracting world-
class artists to collaborate on its stage. The 
HKPO annually touches the lives of over 
200,000 music lovers through more than 
150 performances. Under the leadership of 
Artistic Director and Chief Conductor Edo 
de Waart, the HKPO continues to scale new 
heights in musical excellence. 

From April 2006, The Swire Group 
Charitable Trust became the Hong Kong 
Philharmonic Orchestra’s Principal Patron. 
Swire’s sponsorship of the HKPO, the 
largest in the ensemble’s history, supports 
artistic growth and development as the 
Orchestra takes its place on the world 
stage, and brings performances of musical 
excellence to the widest possible public. 
The HKPO stays in tune with our city by 
presenting the Orchestra in unexpected 
venues and bringing the excitement of the 
concert experience to every home through 
radio and television broadcasts including 
the largest symphonic event of the year, 
Swire Symphony under the Stars, at Happy 
Valley. 

The Orchestra runs a comprehensive 
schools education programme, HSBC 
Insurance Creative Notes, bringing the joy 
of classical music to primary, secondary 
and special school kids. The Orchestra also 
collaborates regularly with other performing 
arts organisations such as Opera Hong 
Kong in addition to its crossover series 
with Western and Chinese pop artists. The 
Orchestra also builds its reputation and 
raises its artistic standards by touring. In 
September 2010, de Waart and the HKPO 
returned to China, performing at the Expo 
2010 Shanghai, Xi’an and Beijing to critical 
acclaim. 

The Hong Kong Philharmonic Orchestra is financially 
supported by the Government of the Hong Kong 
Special Administrative Region

SWIRE is the Principal Patron of the Hong Kong 
Philharmonic Orchestra

The Hong Kong Philharmonic Orchestra is the Venue 
Partner of the Hong Kong Cultural Centre

被 《 費 城 詢 問 報 》 盛 讚 為 「 非

凡 指 揮 天 才 」 的 廖國敏 是 一 位

才 華 橫 溢 的 指 揮 、 鋼 琴 獨 奏 家

兼 室 樂 手 。 他 的 近 期 演 出 包

括 ： 和 費 城 樂 團 合 作 ， 擔 任 指

揮 及 古 鍵 琴 獨 奏 ， 以 及 於 2 0 1 0
年 1 月 為 非 凡 美 樂 指 揮 《 軍 團

的女兒》的香港首演。

廖 國 敏 最 近 於 美 國 寇 蒂 斯 音 樂

學 院 完 成 管 弦 樂 指 揮 及 古 鍵 琴

雙 學 位 。 入 讀 寇 蒂 斯 前 ， 他 已

於 茱 莉 亞 音 樂 學 院 修 畢 鋼 琴 演

奏 碩 士 及 香 港 演 藝 學 院 學 士 ，

並 以 一 級 榮 譽 畢 業 。 他 曾 為 費

城 樂 團 擔 任 後 備 指 揮 ， 並 擔 任

杜 托 華 、 杜 南 意 、 范 瑞 韋 頓 及

迪 布 戈 斯 的 助 理 。 他 又 曾 經 為

寇 蒂 斯 交 響 樂 團 的 多 位 客 席 指

揮 和 樂 團 事 先 綵 排 ， 並 參 加

指 揮 大 師 如 ： 歷 圖 、 狄 遜 湯 馬

士 、 利 雲 、 艾 森 巴 赫 和 基 爾 拔

的大師班。

他 曾 任 寇 蒂 斯 歌 劇 院 的 助

理 指 揮 ， 為 劇 院 指 揮 多 齣 歌

劇 。 2 0 0 8年 獲 蘇 嘉 文 邀 請 參 加

渥 太 華 青 年 指 揮 計 劃 ， 並 於 該

計 劃 的 匯 演 節 目 中 指 揮 加 拿 大

國 家 藝 術 中 心 樂 團 。 他 剛 於 上

週 指 揮 唐 尼 采 弟 的 歌 劇 《 嵐 嶺

痴 盟 》 ， 以 慶 祝 香 港 大 會 堂 五

十週年紀念。

PHOTO  Cheung Chi Wai 
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王者匡（Har r y哥哥）是著名兒

童 電 視 節 目 主 持 人 ， 表 演 以 糅

合 喜 劇 和 魔 術 元 素 見 稱 ， 深 受

大小觀眾歡迎。Har r y自小已在

音 樂 及 魔 術 方 面 盡 顯 天 份 ， 故

決 意 以 此 服 務 社 會 ， 為 大 眾 帶

來歡樂。

他 於 利 物 浦 大 學 完 成 音 樂 教 育

及 商 業 音 樂 課 程 後 投 身 成 為 音

樂 家 及 教 師 。 他 是 倫 敦 聖 三 一

音 樂 學 院 院 士 （ 牧 童 笛 ） 及 歐

洲 牧 童 笛 協 會 會 員 。 作 為 本 港

著名兒童音樂教育專家，Har r y
對 香 港 學 界 貢 獻 良 多 ， 他 所 編

著 的 音 樂 教 科 書 《 今 日 音 樂 》

及 牧 童 笛 教 程 均 為 本 港 小 學 廣

泛採用。

Har r y的音樂創作曾收錄於《五

行 欠 玩 》 唱 片 裡 ， 他 亦 同 時 以

中 文 演 繹 韋 史 葛 的 歌 曲 ， 此 唱

片在美國獲得「 2 0 0 4 北美親子

刊物金獎」及「 2 0 0 4 父母推介

獎」。

Har r y熱愛將歡樂帶給全世界，

故 擔 任 在 香 港 、 內 地 及 英 國 運

作的Q Q 優兒學會的行政總裁，

致 力 把 世 界 各 地 文 化 融 合 ， 給

小朋友一個開心愉快的童年。

Harry Wong (a.k.a. Harry Goh Goh) is 
well known among children and adults 
for his humorous personality and 
amazing magic. Music and magic have 
been part of his life since young, and 
with these gifts he is determined to use 
his talents to serve the community and 
bring joy to the public through all kinds 
of media. 

After completing his studies in music 
education and commercial music at 
the University of Liverpool, he started 
his career as a musician and teacher. 
He obtained his Fellowship of Trinity 
College, London (FTCL) on recorder, and 
is a member of the European Recorder 
Players’ Society. He is one of the leading 
specialists in the local music education 
field. His series of music textbooks, 
Music Today, and his recorder methods 
have been widely adopted by primary 
schools throughout Hong Kong and 
made a significant contribution to all 
music students and teachers. 

Harry’s original compositions and 
Chinese interpretations of Rick Scott’s 
songs are available on the CD album The 
5 Elements. This album won the 2004 
North American Parenting Publications 
Gold Award and the 2004 Parents’ 
Choice Award in USA. 

Harry’s passion to bring joy to the world 
has guided him into becoming the CEO 
of QQ Club, a mega children’s club that 
operates in Hong Kong, Mainland China 
and United Kingdom, that creates a 
happy childhood through experiencing 
and learning world-wide cultures. 

Praised by the Philadelphia Inquirer 
as “a startling conducting talent,” 
Lio Kuokman is also a piano soloist 
and chamber musician. His recent 
engagements have included a 
performance with the Philadelphia 
Orchestra as both conductor and 
harpsichord soloist, and he conducted 
the Hong Kong première of Donizetti’s 
La fille du regiment with Musica Viva in 
January 2010.

Recently graduated from the Curtis 
Institute of Music with a double major 
in orchestral conducting and harpsichord 
studies, Lio had previously received a 
Master’s degree in piano performance 
from the Juilliard School and a Bachelor’s 
degree with first class honours from the 
Hong Kong Academy for Performing Arts. 
He has served as cover conductor for the 
Philadelphia Orchestra, assisting Charles 
Dutoit, Christoph von Dohnányi, Jaap van 
Zweden and Rafael Frühbeck de Burgos. 
He has prepared the Curtis Symphony 
Orchestra for many guest conductors, 
and has studied in masterclasses with 
Sir Simon Rattle, Michael Tilson Thomas, 
James Levine, Christoph Eschenbach and 
Alan Gilbert. 

He was named Assistant Conductor of 
the Curtis Opera Theatre for many opera 
productions and in 2008 was invited 
by Pinchas Zukerman to the Ottawa 
Young Conductors Programme where he 
conducted the gala performance with the 
Canada National Arts Center Orchestra. 
Last week he conducted Donizetti’s Lucia 
di Lammermoor at the Hong Kong City 
Hall celebrating the 50th anniversary of 
the venue. 

PHOTO  Cheung Wai Lok







艾度．迪華特
Edo de Waart
藝 術 總 監 兼 總 指 揮
artistic  director and
chief  conductor
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蘇柏軒
Perry So
副 指 揮
associate conductor
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第一小提琴
First

Violins

第二小提琴
Second
Violins

梁建楓
Leung Kin-fung

第一副團長
First Associate
Concertmaster

尤一弓
Igor Yuzefovich

團長
Concertmaster

王思恆
Wong Sze-hang

第二副團長
Second Associate
Concertmaster

朱蓓
Zhu Bei 

第三副團長
Third Associate
Concertmaster

毛華
Mao Hua

程立
Cheng Li

把文晶
Ba Wenjing

桂麗
Gui Li

龍希
Long Xi

冒異國
Mao Yiguo

梅麗芷
Rachael Mellado

倪瀾
Ni Lan

王亮
Wang Liang

黃嘉怡
Christine Wong 
Kar-yee

* 賈舒晨
Jia Shuchen

張希
Zhang Xi

●范丁
Fan Ting

▲梁文瑄
Leslie Ryang
Moon-sun

華嘉蓮
Katrina Rafferty

韋鈴木美矢香
Miyaka Suzuki 
Wilson 

冒田中知子
Tomoko Tanaka 
Mao

方潔
Fang Jie

何珈樑
Gallant Ho
Ka-leung

簡宏道
Russell Kan 
Wang-to

周騰飛
Zhou Tengfei

* 賈舒陽
Jia Shuyang

徐姮
Xu Heng

許致雨
Anders Hui

李智勝
Li Zhisheng

■趙瀅娜
Zhao Yingna

潘廷亮
Martin Poon 
Ting-leung

* 劉博軒
Liu Boxuan

* 張劭楠
Zhang Shaonan



●鮑力卓
Richard Bamping 

■方曉牧
Fang Xiaomu

▲熊谷佳織
Kaori Wilson

黎明
Li Ming

羅舜詩
Alice Rosen

崔宏偉
Cui Hong-wei

范欣﹝休假﹞
Fan Yan
(On sabbatical leave)

洪依凡
Ethan Heath

孫斌
Sun Bin

王駿
Wang Jun

范星
Fan Xing

中提琴
Violas

大提琴
Cellos

陳怡君
Chen Yi-chun

+ 關統安
Anna Kwan 
Ton-an

陳屹洲
Chan Ngat Chau

張明遠
Cheung
Ming-yuen

霍添
Timothy Frank

李銘蘆
Li Ming-lu

宋亞林
Yalin Song

▲林穎
Dora Lam

付水淼
Fu Shuimiao

●凌顯祐
Andrew Ling

* 潘
Pan Yan

●	 首席 Principal

○	 署理首席 Acting Principal

■	 聯合首席 Co-Principal

▲	 助理首席 Assistant Principal

+	樂師席位由以下機構贊助
	 邱啟楨紀念基金
	 Musician’s Chair – a gift of
	 C. C. Chiu Memorial Fund

*	「何鴻毅家族基金 ─
	 香港管弦樂團駐團學員培訓」計劃樂手
	 Fellows of The Robert H. N. Ho Family Foundation
	 Orchestral Fellowship Scheme

低音大提琴
Double
Basses

林傑飛
Jeffrey Lehmberg

鮑爾菲
Philip Powell

▲姜馨來
Jiang Xinlai

馮榕
Feng Rong

費利亞
Samuel Ferrer

●林達僑
George 
Lomdaridze

羅莉安
Julianne Russell

范戴克
Jonathan 
Van Dyke

PHOTO  N
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張姝影
Zhang Shu-ying

* 袁繹晴
Yuan Yiching

長笛
Flutes

雙簧管
Oboes

●史德琳
Megan Sterling

▲盧韋歐
Olivier Nowak

●韋爾遜
Michael Wilson

■布若芙
Ruth Bull

英國管
Cor Anglais

短笛 
Piccolo

夏莎華
Sarah Harper

施家蓮
Linda Stuckey 

■李博
Li Bo



單簧管
Clarinets

巴松管
Bassoons

圓號
Horns

小號
Trumpets

長號
Trombones

定音鼓
Timpani

豎琴
Harp

鍵盤
Keyboard

敲擊樂器
Percussion

低音長號
Bass 

Trombone

大號
Tuba

低音巴松管
Contra 

Bassoon

低音單簧管
Bass

Clarinet

●湯晨暉
David Thompson

●韋麥克﹝休假﹞
Mark Vines
(On sabbatical leave)

▲周智仲
Chow Chi-chung

●史安祖﹝休假﹞
Andrew Simon
(On sabbatical leave)

▲夏安祖
Andrew Harper

○史家翰
John Schertle

▲李浩山
Vance Lee

●韋雅樂
Jarod Vermette

韋力奇
Maciek Walicki

韋彼得
Pieter Wyckoff 

●沈柏利
Roland Szentpali 

●陸森柏﹝休假﹞
Paul Luxenberg
(On sabbatical leave)

●白亞斯
Aziz D. Barnard 
Luce

梁偉華
Raymond Leung
Wai-wa

胡淑徽
Sophia Woo 
Shuk-fai

●史基道
Christopher 
Sidenius

●龐樂思
James Boznos

●葉幸沾
Shirley Ip

簡博文
Michael Campbell

杜高兒
Chloe Turner

崔祖斯﹝休假﹞
Adam Treverton Jones 
(On sabbatical leave)

李少霖
Homer Lee Siu-lam

李妲妮
Natalie Lewis

高志賢
Marc Gelfo

華達德
Douglas 
Waterston

●莫班文
Benjamin 
Moermond

■柏如瑟
Russell Bonifede

▲莫思卓
Christopher 
Moyse

●丹迪莊
Jon Dante 

特約樂手
Freelance 

Players

小號 
Trumpet  

張浩昇
Cheung Ho Sing

長號 
Trombone 

吳宗鵬
Ng Chung Pang

定音鼓 
Timpani 

何銘恩
Jojo Ho

敲擊樂器 
Percussion 

蔡立德
Choy Lap Tak

許莉莉
Lily Hoi
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“Robert Spano has that great skill in a conductor of making every 

performance radiate joy. You would think, each time, that he has been 

waiting all his life to make this music happen, and that he is darned 

well going to make it happen to the utmost.” 

The New York Times

M o z a rt  wa s  a  r e a l ly  s u c c e ss  f u l 

e n t r e p r e n e u r ?

到港樂 YouTube頻道讓斯帕諾親自告訴你為甚麼他這樣想。

Visit our YouTube Channel and let Robert Spano explain why. 

2 0 & 2 1 . 1 . 2 0 1 2 
Fr  i  &  S at  8 p m 

香港文化中心音樂廳
H K  C u lt u r a l  C e n t r e  C o n c e rt  H a l l

$ 2 8 0  $ 2 0 0  $ 1 4 0  $ 1 0 0

現於城巿電腦售票網發售
Ava i l a b l e  at  U R BTI   X  n o w

拉威爾 《鵝媽媽》組曲

莫扎特 降E大調第九鋼琴協奏曲「珍諾美」

林姆斯基─高沙可夫 《天方夜譚》

R AV EL   M o t h e r  G o o s e  S u i t e

M OZA   RT  P i a n o  C o n c e r t o  N o . 9  i n  E  f l a t  J e u n e h o m m e

R I M S K Y- K O R S A K O V  S c h e h e r a z a d e

太古新力量：故事時間
Swi r e  New Gene ra t i on :  S t o r y  Time

斯帕諾  |  指揮 conductor 

ROBERT
SPANO
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徐洪說：「我是個壞孩子，有時會一邊看電視一邊

練琴，並因為扭轉頭望電視螢幕而弄得頸好痛。但

不久便給父親拆穿，他會摸摸電視機頂去檢查是否

有 餘 溫 ！ 」 這 位 壞 孩 子 長 大 成 人 之 後 ， 憑 著 首 演

拉赫曼尼諾夫以難度見稱的第二鋼琴協奏曲一鳴驚

人，自此開展其國際事業，並將於2012年參與倫敦愛

樂的中國巡演，成名後的他亦不忘回饋家鄉，現任

武漢音樂學院鋼琴系講師。

徐洪將於下周五及周六與港樂合演莫扎特為法國女

鋼琴家珍諾美而寫、清新可喜的降E大調第九鋼琴協

奏曲。莫扎特的鋼琴協奏曲許多都是「自用」的，

只有很少數是為了他人而寫，「珍諾美」是其中一

首﹝據說珍諾美是位天資聰穎的鋼琴家﹞，協奏曲

一開始以獨奏鋼琴掀起序幕，這種做法在當時前所

未有，著名鋼琴家布蘭杜更形容這首創意豐盈的協

奏曲「跨進了令人難以置信的一大步」，是「世界

奇觀之一」。

 “I was a rascal,” says Hong Xu, “Sometimes I would 
watch television at the same time as I practised and 
I would get a terrible pain in my neck from craning to 
see the screen. But my father soon caught on… he 
would come home and feel the top of the set to see if 
it was still warm!” This naughty boy has grown up and 
kicked started an international career with his début 
performance of Rachmaninov’s notoriously difficult 
Second Piano Concerto. He will join the London 
Philharmonic’s China tour in 2012 and also teaches in 
the piano faculty of the Conservatory of Music in his 
hometown of Wuhan, China. 

Hong Xu will share the stage with the Hong Kong 
Philharmonic next Friday and Saturday in Mozart’s 
refreshing Jeunehomme Concerto. Many of Mozart’s 
piano concerti were written for his own use, but this 
one was written for a gifted French pianist called Mlle 
Jeunehomme.  The unusual opening with the piano 
appearing immediately was unique at the time; a 
novelty described by renowned pianist Alfred Brendel 
as “an unbelievable leap” and “one of the wonders of 
the world”. 

“mr xu was  revealed

as  a  technically brill iant, 

ins ightful  mus ician of  seemingly 

l imitle s s  potential .” 

The New York Times

徐洪  |  鋼琴 piano 

Hong
XU
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